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 םוֹקָמַּה הֵנִּה7ו דָעְלִגּ ץ&ֶא–תֶא"ו רֵזְע=י ץAֶא–תֶא וּא2ִיּ=ו דֹאְמ םוּצָע דָג–י1נְבִל7ו ןֵבוּא2 י1נְבִל ה/יָה ב, ה*נִ)מוּ 1 בל רבדמב
 תוֹרָטֲע 3 :רֹמאֵל הKֵעָה יֵאיִש7ׂנ–לֶא7ו ןֵהֹכַּה רָזָעְלֶא–לֶא7ו הֶשֹׁמ–לֶא וּרְמאֹיּ/ו ןֵבוּא2 י1נְבוּ דָג–י1נְב וּאֹבָיּ=ו 2 :ה*נִ)מ םוֹקְמ
 אוִה ה*נ)ִמ ץAֶא לֵאPְשOׂי תUֲע י1נְפִל ה/וה7י הָכִּה רֶשֲׁא ץAָאָה 4 :ןֹעבְוּ וֹב7נוּ םָבְשׂוּ הֵלָעְלֶא7ו ןוֹבְּשֶׁח7ו הPְמOנ7ו רֵזְע=י7ו ןֹבי7Nו
 6 :ןֵד2ַּיַּה–תֶא וּנ\ִבֲעַתּ–לַא הָזֻּחֲאַל WיVָבֲעַל תאֹזַּה ץAָאָה–תֶא ןַתXּי Wי*ניֵעְבּ ןֵח וּנאָצָמ–םִא וּרְמאֹיּ=ו 5 :ה*נִ)מ WיVָבֲעַל7ו
 לֵא6ְשׂ*י י4נְבּ בֵל–תֶא ןוּאי*נ)ת הָמָּל"ו 7 :הֹפ וּבְשֵׁתּ םֶתַּא7ו הָמָחְלִמַּל וּאֹב/י םֶכיֵחַאַה ןֵבוּא2 י1נְבִל7ו דָג–י1נְבִל הֶשֹׁמ רֶמאֹיּ=ו
 וּלֲעַיMּו 9 :ץ>ָאָה–תֶא תוֹאKִל ַע4נKַבּ שIָׁקִּמ םGתֹא יִחְלָשְׁבּ םֶכיCתֹבֲא וּשָׂע הֹכּ 8 :ה?וה"י םֶהָל ן@ת?נ–רֶשֲׁא ץ>ָאָה–לֶא רֹבֲעֵמ
 ףַא–רַחִיMּו 10 :ה?וה"י םֶהָל ן@ת?נ–רֶשֲׁא ץ>ָאָה–לֶא אֹב–יִתְּלִבְל לֵא6ְשׂ*י י4נְבּ בֵל–תֶא וּאי*נָיMּו ץ>ָאָה–תֶא וּאKִיMּו לוֹכְּשֶׁא לַחMנ–דַע
 רֶשֲׁא הָמVֲאָה תֵא הָלְעַמ?ו ה?נָשׁ םיUְשֶׂע ןֶבִּמ ם*יTְצִמִּמ םיִלֹעָה םיִשׁ?נֲאָה וּאK*י–םִא 11 :רֹמאֵל עַבָשִּׁיMּו אוּהַה םוֹיַּבּ ה?וה"י
 י^ֲחַא וּאְלִמ יִכּ ןוּנ–ןִבּ ַעֻשׁוֹהי*ו יִזּ*נְקַּה הֶנֻּפ"י–ןֶבּ בֵלָכּ יִתְּלִבּ 12 :י6ֲחַא וּאְלִמ–אY יִכּ בXֲעMיְלוּ קָחְצ*יְל םָה6ְבַאְל יִתְּעַבְּשׁ*נ
 הֵנִּה"ו 14 :ה?וה"י י4ניֵעְבּ עTָה הֶשֹׂעָה רוֹדַּה–לָכּ םֹתּ–דַע ה?נָשׁ םיִעָבKַּא רָבּ_ִמַּבּ םֵע*נ"יMו לֵא6ְשׂ*יְבּ ה?וה"י ףַא–רַחִיMּו 13 :ה?וה"י
aתֹבֲא תַחַתּ םֶתְּמCַתּ םֶכיKּףַס?י"ו וי6ֲחַאֵמ ןֻבוּשׁ)ת יִכּ 15 :לֵא6ְשׂ*י–לֶא ה?וה"י–ףַא ןוֹרֲח לַע דוֹע תוֹפְּסִל םיִאָטַּח םיִשׁ?נֲא תוּב 
 17 :וּנֵפַּטְל םיcָע7ו הֹפּ וּנ1נ)ִמְל ה*נְבOנ ןאֹצ תa`ִגּ וּרְמאֹיּ=ו ויָלֵא וּשְׁגִּיּ=ו 16 :הֶזַּה םָעָה–לָכְל םֶתַּחִשׁ"ו רָבּ_ִמַּבּ וֹחיִנַּהְל דוֹע
 יֵבְשֹׁי י1נְפִּמ רָצְבִמַּה י\ָעְבּ וּנֵפַּט בַשׁ/י7ו םָמוֹקְמ–לֶא םXנֹאיִבֲה–םִא רֶשֲׁא דַע לֵאPְשOׂי י1נְבּ י1נְפִל םיִשֻׁח ץֵלָח1נ וּנְח=נֲא=ו
 יִכּ הָאְלָה/ו ןֵד2ַּיַּל רֶבֵעֵמ םָתִּא לַח7נOנ אd יִכּ 19 :וֹתָלֲח=נ שׁיִא לֵאPְשOׂי י1נְבּ לֵח=נeתִה דַע וּניֵתָּבּ–לֶא בוּשׁ/נ אd 18 :ץAָאָה
 י1נְפִל וּצְלָחֵתּ–םִא הֶזַּה רָבָדַּה–תֶא ןוּשֲׂעַתּ–םִא הֶשֹׁמ םֶהיֵלֲא רֶמאֹיּ/ו 20 :הָחPְזִמ ןֵד2ַּיַּה רֶבֵעֵמ וּניֵלֵא וּנfתָלֲח=נ הָאָב
 ץAָאָה הָשְׁבְּכOנ7ו 22 :וי/נָפִּמ ויָב7יֹא–תֶא וֹשׁיcוֹה דַע ה/וה7י י1נְפִל ןֵד2ַּיַּה–תֶא ץוּלָח–לָכּ םֶכָל רַבָע7ו 21 :הָמָחְלִמַּל ה/וה7י
 אd–םִא7ו 23 :ה/וה7י י1נְפִל הָזֻּחֲאַל םֶכָל תאֹזַּה ץAָאָה הiת7יָה7ו לֵאPְשִׂיִּמוּ ה/וה7יֵמ םיִי7hּנ םgתיOיְהOו וּבֻשָׁתּ רַחַא7ו ה/וה7י י1נְפִל
 םֶכֲא=נֹצְל תlaגְוּ םֶכְפַּטְל םיcָע םֶכָל–וּנְבּ 24 :םֶכeתֶא אָצְמִתּ רֶשֲׁא םֶכeתאַטַּח וּע`וּ ה/והיַל םgתאָטֲח הֵנִּה ןֵכּ ןוּשֲׂעjת
 וּנֵפַּט 26 :ה*וַּצְמ יOנmֲא רֶשֲׁאַכּ וּשֲׂע=י WיVָבֲע רֹמאֵל הֶשֹׁמ–לֶא ןֵבוּא2 י1נְבוּ דָג–י1נְבּ רֶמאֹיּ=ו 25 :וּשֲׂעַתּ םֶכיִפִּמ אֵצֹיַּה7ו
 רֶשֲׁאַכּ הָמָחְלִמַּל ה/וה7י י1נְפִל אָבָצ ץוּלֲח–לָכּ וּרְבַע=י WיVָבֲע=ו 27 :דָעְלִגַּה י\ָעְבּ םָשׁ–וּיְהOי וּנֵתְּמֶהְבּ–לָכ7ו וּנ1נִ)מ וּניֵשׁ/נ
 29 :לֵאPְשOׂי י1נְבִל תוֹטַּמַּה תוֹבֲא יֵשׁאP–תֶא7ו ןוּנ–ןִבּ ַעֻשׁוֹה7י תֵא7ו ןֵהֹכַּה רָזָעְלֶא תֵא הֶשֹׁמ םֶהָל וַצ7י=ו 28 :רֵבֹדּ יOנmֲא
 ץAָאָה הָשְׁבְּכOנ7ו ה/וה7י י1נְפִל הָמָחְלִמַּל ץוּלָח–לָכּ ןֵד2ַּיַּה–תֶא םֶכְתִּא ןֵבוּא2–י1נבְוּ דָג–י1נְב וּרְבַע=י–םִא םֶהֵלֲא הֶשֹׁמ רֶמאֹיּ=ו
 31 :ןַע/נְכּ ץAֶאְבּ םֶכְכֹתְב וּזֲחאֹנ7ו םֶכְתִּא םיִצוּלֲח וּרְבַע=י אd–םִא7ו 30 :הָזֻּחֲאַל דָעְלִגַּה ץAֶא–תֶא םֶהָל םתjֶּת7נוּ םֶכי1נְפִל
 ץAֶא ה/וה7י י1נְפִל םיִצוּלֲח רֹבֲע=נ וּנְח=נ 32 :הֶשֲׂע=נ ןֵכּ WיVָבֲע–לֶא ה/וה7י רֶבִּדּ רֶשֲׁא תֵא רֹמאֵל ןֵבוּא2 י1נְבוּ דָג–י1נְב וּנֲעַיּ=ו
 ףֵסוֹי–ןֶב הֶשּׁ/נְמ טֶבֵשׁ יִצֲחַל"ו ןֵבוּא? י=נְבִל"ו דָג–י=נְבִל הֶשֹׁמ םֶהָל ןֵתִּיּ=ו 33 :ןֵד2ַּיַּל רֶבֵעֵמ וּנfתָלֲח=נ תַזֻּחֲא וּנָתִּא7ו ןַע/נְכּ
 וּנְבִיּ=ו 34 :ביִבָס ץAָאָה י\ָע תdֻבְגִבּ ָהיAָעְל ץAָאָה ןָשָׁבַּה oֶלֶמ גוֹע תֶכֶלְמַמ–תֶא7ו יcֹמֱאָה oֶלֶמ ןֹחיִס תֶכֶלְמַמ–תֶא
 תיֵבּ–תֶא7ו הPְמOנ תיֵבּ–תֶא7ו 36 :הָהֳבְּג/י7ו רֵזְע=י–תֶא7ו ןָפוֹשׁ תaְטַע–תֶא7ו 35 :רֵעaֲע תֵא7ו תaָטֲע–תֶא7ו ןֹביִדּ–תֶא דָג–י1נְב
 לַעַבּ –תֶא7ו וֹב7נ–תֶא7ו 38 :םOיiת/יh2 תֵא7ו אֵלָעְלֶא–תֶא7ו ןוֹבְּשֶׁח–תֶא וּנָבּ ןֵבוּא2 י1נְבוּ 37 :ןאֹצ תa`ִג7ו רָצְבִמ י\ָע ןPָה
 הKָעְלִגּ הֶשּׁ=נְמ–ןֶבּ ריִכָמ י1נְבּ וּכְלֵיּ=ו 39 :וּנָבּ רֶשֲׁא םיcָעֶה תוֹמְשׁ–תֶא תֹמֵשְׁב וּא2)ִיּ=ו הָמְבִשׂ–תֶא7ו םֵשׁ תֹבַּסוּמ ןוֹעְמ
 הֶשּׁ=נְמ–ןֶבּ ריִא/י7ו 41 :הָּבּ בֶשֵׁיּ=ו הֶשּׁ=נְמ–ןֶבּ ריִכָמְל דָעְלִגַּה–תֶא הֶשֹׁמ ןֵתִּיּ=ו 40 :הָּבּ–רֶשֲׁא יcֹמֱאָה–תֶא שAׁוֹיּ=ו ָהsְכְּלִיּ=ו
:וֹמְשִׁבּ חַבֹנ הָל אP)ִיּ=ו ָהיgתֹנְבּ–תֶא7ו ת/נ)–תֶא דֹכְּלִיּ=ו oַלָה חַבֹנ7ו 42 :ריִא/י תֹוַּח ןֶהeתֶא אP)ִיּ=ו  םֶהיfתֹוַּח–תֶא דֹכְּלִיּ=ו oַלָה
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Story A (E): 

 םוֹקְמ םוֹקָמַּה הֵנִּה7ו דָעְלִגּ ץAֶא–תֶא7ו רֵזְע=י ץAֶא–תֶא וּא2ִיּ=ו דֹאְמ םוּצָע דָג–י1נְבִל7ו ןֵבוּא2 י1נְבִל ה/יָה ב, ה*נ)ִמוּ 1
 וּרְמאֹיּ=ו 5 :ה*נ)ִמ WיVָבֲעַל7ו אוִה ה*נ)ִמ ץAֶא לֵאPְשOׂי תUֲע י1נְפִל ה/וה7י הָכִּה רֶשֲׁא ץAָאָה 4 הֶשֹׁמ–לֶא וּרְמאֹיּ=ו 2 :ה*נ)ִמ
 םXנֹאיִבֲה–םִא רֶשֲׁא דַע לֵאPְשOׂי י1נְבּ י1נְפִל םיִשֻׁח ץֵלָח1נ וּנְח=נֲא=ו 17 ןֵד2ַּיַּה–תֶא וּנ\ִבֲעַתּ–לַא Wי*ניֵעְבּ ןֵח וּנאָצָמ–םִא
 הָאְלָה/ו ןֵד2ַּיַּל רֶבֵעֵמ םָתִּא לַח7נOנ אd יִכּ 19 :וֹתָלֲח=נ שׁיִא לֵאPְשOׂי י1נְבּ לֵח=נeתִה דַע וּניֵתָּבּ–לֶא בוּשׁ/נ אd 18 םָמוֹקְמ–לֶא
 םיִי7hּנ םgתיOיְהOו 22 הֶזַּה רָבָדַּה–תֶא ןוּשֲׂעַתּ–םִא הֶשֹׁמ םֶהיֵלֲא רֶמאֹיּ=ו 20 :הָחPְזִמ ןֵד2ַּיַּה רֶבֵעֵמ וּניֵלֵא וּנfתָלֲח=נ הָאָב יִכּ
 םֶכיִפִּמ אֵצֹיַּה7ו 24 :םֶכeתֶא אָצְמִתּ רֶשֲׁא םֶכeתאַטַּח וּע`וּ ה/והיַל םgתאָטֲח הֵנִּה ןֵכּ ןוּשֲׂעjת אd–םִא7ו 23 לאPֵשְׂיִּמִוּ ה/וה7יֵמ
 י\ָע תdֻבְגִבָּ היAָעְל ץAָאָה ןָשָׁבַּה oֶלֶמ גוֹע תֶכֶלְמַמ–תֶא7ו יcֹמֱאָה oֶלֶמ ןֹחיִס תֶכֶלְמַמ–תֶא הֶשֹׁמ םֶהָל ןֵתִּיּ=ו 33 :וּשֲׂעַתּ
 דָעְלִגַּה–תֶא הֶשֹׁמ ןֵתִּיּ=ו 40 :הָּבּ–רֶשֲׁא יcֹמֱאָה–תֶא שAׁוֹיּ=ו ָהsְכְּלִיּ=ו הKָעְלִגּ הֶשּׁ=נְמ–ןֶבּ ריִכָמ י1נְבּ וּכְלֵיּ=ו 39 ביִבָס ץAָאָה
 oַלָה חַבֹנ7ו 42 :ריִא/י תֹוַּח ןֶהeתֶא אP)ִיּ=ו  םֶהיfתֹוַּח–תֶא דֹכְּלִיּ=ו oַלָה הֶשּׁ=נְמ–ןֶבּ ריִא/י7ו 41 :הָּבּ בֶשֵׁיּ=ו הֶשּׁ=נְמ–ןֶבּ ריִכָמְל
:וֹמְשִׁבּ חַבֹנ הָל אP)ִיּ=וָ היgתֹנְבּ–תֶא7ו ת/נ)–תֶא דֹכְּלִיּ=ו

Story B (P):

 רֵזְע=י7ו ןֹבי7Nו תוֹרָטֲע 3 :רֹמאֵל הKֵעָה יֵאיִש7ׂנ–לֶא7ו ןֵהֹכַּה רָזָעְלֶא–לֶא7ו הֶשֹׁמ–לֶא וּרְמאֹיּ=ו ןֵבוּא2 י1נְבוּ דָג–י1נְב וּאֹבָיּ=ו 2
 י1נְבִל7ו דָג–י1נְבִל הֶשֹׁמ רֶמאֹיּ=ו 6 הָזֻּחֲאַל WיVָבֲעַל תאֹזַּה ץAָאָה–תֶא ןַתXּי 5 :ןֹעבְוּ וֹב7נוּ םָבְשׂוּ הֵלָעְלֶא7ו ןוֹבְּשֶׁח7ו הPְמOנ7ו
 :וּנֵפַּטְל םיcָע7ו הֹפּ וּנ1נ)ִמְל ה*נְבOנ ןאֹצ תa`ִגּ וּרְמאֹיּ=ו ויָלֵא וּשְׁגִּיּ=ו 16 :הֹפ וּבְשֵׁתּ םֶתַּא7ו הָמָחְלִמַּל וּאֹב/י םֶכיֵחַאַה ןֵבוּא2

 רַבָע7ו 21 :הָמָחְלִמַּל ה/וה7י י1נְפִל וּצְלָחֵתּ–םִא הֶשֹׁמ םֶהיֵלֲא רֶמאֹיּ=ו 20 :ץAָאָה יֵבְשֹׁי י1נְפִּמ רָצְבִמַּה י\ָעְבּ וּנֵפַּט בַשׁ/י7ו 17
  וּבֻשָׁתּ רַחַא7ו ה/וה7י י1נְפִל ץAָאָה הָשְׁבְּכOנ7ו 22 :וי/נָפִּמ ויָב7יֹא–תֶא וֹשׁיcוֹה דַע ה/וה7י י1נְפִל ןֵד2ַּיַּה–תֶא ץוּלָח–לָכּ םֶכָל
 25 :וּשֲׂעַתּ םֶכיִפִּמ אֵצֹיַּה7ו םֶכֲא=נֹצְל תlaגְוּ םֶכְפַּטְל םיcָע םֶכָל–וּנְבּ 24 :ה/וה7י י1נְפִל הָזֻּחֲאַל םֶכָל תאֹזַּה ץAָאָה הiת7יָה7ו
 וּנֵתְּמֶהְבּ–לָכ7ו וּנ1נ)ִמ וּניֵשׁ/נ וּנֵפַּט 26 :ה*וַּצְמ יOנmֲא רֶשֲׁאַכּ וּשֲׂע=י WיVָבֲע רֹמאֵל הֶשֹׁמ–לֶא ןֵבוּא2 י1נְבוּ דָג–י1נְבּ רֶמאֹיּ=ו
 הֶשֹׁמ םֶהָל וַצ7י=ו 28 :רֵבֹדּ יOנmֲא רֶשֲׁאַכּ הָמָחְלִמַּל ה/וה7י י1נְפִל אָבָצ ץוּלֲח–לָכּ וּרְבַע=י WיVָבֲע=ו 27 :דָעְלִגַּה י\ָעְבּ םָשׁ–וּיְהOי
 וּרְבַע=י–םִא םֶהֵלֲא הֶשֹׁמ רֶמאֹיּ=ו 29 :לֵאPְשOׂי י1נְבִל תוֹטַּמַּה תוֹבֲא יֵשׁאP–תֶא7ו ןוּנ–ןִבּ ַעֻשׁוֹה7י תֵא7ו ןֵהֹכַּה רָזָעְלֶא תֵא
 ץAֶא–תֶא םֶהָל םֶתjּת7נוּ םֶכי1נְפִל ץAָאָה הָשְׁבְּכOנ7ו ה/וה7י י1נְפִל הָמָחְלִמַּל ץוּלָח–לָכּ ןֵד2ַּיַּה–תֶא םֶכְתִּא ןֵבוּא2–י1נבְוּ דָג–י1נְב
 רֹמאֵל ןֵבוּא2 י1נְבוּ דָג–י1נְב וּנֲעַיּ=ו 31 :ןַע/נְכּ ץAֶאְבּ םֶכְכֹתְב וּזֲחאֹנ7ו םֶכְתִּא םיִצוּלֲח וּרְבַע=י אd–םִא7ו 30 :הָזֻּחֲאַל דָעְלִגַּה
 רֶבֵעֵמ וּנfתָלֲח=נ תַזֻּחֲא וּנָתִּא7ו ןַע/נְכּ ץAֶא ה/וה7י י1נְפִל םיִצוּלֲח רֹבֲע=נ וּנְח=נ 32 :הֶשֲׂע=נ ןֵכּ WיVָבֲע–לֶא ה/וה7י רֶבִּדּ רֶשֲׁא תֵא
 תיֵבּ–תֶא7ו 36 :הָהֳבְּג/י7ו רֵזְע=י–תֶא7ו ןָפוֹשׁ תaְטַע–תֶא7ו 35 :רֵעaֲע תֵא7ו תaָטֲע–תֶא7ו ןֹביִדּ–תֶא דָג–י1נְב וּנְבִיּ=ו 34 :ןֵד2ַּיַּל
 38 :םOיiת/יh2 תֵא7ו אֵלָעְלֶא–תֶא7ו ןוֹבְּשֶׁח–תֶא וּנָבּ ןֵבוּא2 י1נבְוּ 37 :ןאֹצ תa`ִג7ו רָצְבִמ י\ָע ןPָה תיֵבּ–תֶא7ו הPְמOנ
:וּנָבּ רֶשֲׁא םיcָעֶה תוֹמְשׁ–תֶא תֹמֵשְׁב וּא2)ִיּ=ו הָמְבִשׂ–תֶא7ו םֵשׁ תֹבַּסוּמ ןוֹעְמ לַעַבּ –תֶא7ו וֹב7נ–תֶא7ו



The Composition of Numbers 32: A New Proposal       L. Marquis
Full Text of the Two Transjordanian Conquest Accounts

1 The Reubenites and the Gadites owned cattle in very large numbers and they saw that the lands of Jazer 
and Gilead were good cattle land;  2 the Gadites and the Reubenites came and they said to Moses and to 
Eleazar the priest, and the chieftains of the community, 3 “Ataroth, Dibon, Jazer, Nimrah, Heshbon, 
Elealeh, Sebam, Nebo, and Beon, 4 the land that Yahweh has conquered for the community of Israel is 
cattle country, and your servants have cattle.” 5 They said, “If we find favor in your eyes, let this land be 
given to your servants as a holding; do not move us across the Jordan. 6 Moses replied to the Gadites and 
the Reubenites, “Are your brothers to go to war while you stay here? 7 Why will you turn the minds of the 
Israelites from crossing into the land that Yahweh has given them?  8 That is what your fathers did when I 
sent them from Kadesh-barnea to survey the land.  9 After going up to the wadi Eshcol and surveying the 
land, they turned the minds of the Israelites from invading the land that Yahweh had given them.  10 
Thereupon Yahweh was incensed and He swore,  11 ‘None of the men from twenty years up who came out 
of Egypt shall see the land that I promised on oath to Abraham, Isaac, and Jacob, for they did not remain 
loyal to Me —  12 none except Caleb son of Jephunneh the Kenizzite and Joshua son of Nun, for they 
remained loyal to Yahweh.’  13 Yahweh was incensed at Israel, and for forty years He made them wander 
in the wilderness, until the whole generation that had provoked Yahweh’s displeasure was gone.  14 And 
now you, a breed of sinful men, have replaced your fathers, to add still further to Yahweh’s wrath against 
Israel.  15 If you turn away from Him and He abandons them once more in the wilderness, you will bring 
calamity upon all this people.” 16 Then they approached him and said, “We will build here sheepfolds for 
our flocks and towns for our children. 17 We will hasten to fight at the head of all the Israelites until we 
have established them in their home, and our children stay in the fortified towns because of the 
inhabitants of the land.” 18 We will not return to our homes until every one of the Israelites is in 
possession of his portion.  19 But we will not have a share with them in the territory beyond the Jordan, 
for we have received our share on the east side of the Jordan.” 20 Moses said to them, “If you do this, if 
you go to battle to fight before Yahweh,  21 and every fighter among you crosses the Jordan before 
Yahweh, until he has dispossessed his enemies before him,  22 and the land has been subdued before 
Yahweh and then you return, you shall be clear before Yahweh and before Israel,  and then this land shall 
be your holding before Yahweh.  23 But if you do not do so, then you will have sinned against Yahweh; 
and know that your sin will overtake you. 24 Build towns for your children and sheepfolds for your 
flocks; do what you have promised.” 25 The Gadites and the Reubenites answered Moses, “Your servants 
will do as my lord commands.  26 Our children, our wives, our flocks, and all our other livestock will stay 
behind in the towns of Gilead;  27 while your servants, all those recruited for war, cross over before 
Yahweh to engage in battle as my lord orders.” 28   Then Moses gave instructions concerning them to 
Eleazar the priest, Joshua son of Nun, and the family heads of the Israelite tribes.  29 Moses said to them, 
“If every fighter among the Gadites and the Reubenites crosses the Jordan with you to do battle before 
Yahweh and the land is subdued before you, you shall give them the land of Gilead as a holding.  30 But 
if they do not cross over with you to fight, then they shall receive holdings among you in the land of 
Canaan.” 31   The Gadites and the Reubenites said in reply, “Whatever Yahweh has spoken concerning 
your servants, that we will do.  32 We ourselves will cross over to fight before Yahweh into the land of 
Canaan, and we shall keep our hereditary holding across the Jordan.” 33 Then Moses gave to the 
Gadites, the Reubenites and the half tribe of Manasseh son of Joseph the kingdom of Sihon king of 
the Amorites and the kingdom of King Og of Bashan, the land with its various cities and the territories of 
their surrounding towns. 34 The Gadites rebuilt Dibon, Ataroth, Aroer,  35 Atroth-shophan, Jazer, 
Jogbehah,  36 Beth-nimrah, and Beth-haran as fortified towns or as enclosures for flocks. 37 The 
Reubenites rebuilt Heshbon, Elealeh, Kiriathaim,  38 Nebo, Baal-meon — some names being changed — 
and Sibmah; they gave names to towns that they rebuilt. 39 The descendants of Machir son of Manasseh 
went to Gilead and captured it, dispossessing the Amorites who were there. 40 Moses gave Gilead to 
Machir son of Manasseh, and he settled there.  41 Jair son of Manasseh went and captured their villages, 
which he renamed Havvoth-jair.  42 And Nobah went and captured Kenath and its dependencies, 
renaming it Nobah after himself.     



The Composition of Numbers 32: A New Proposal       L. Marquis
Full Text of the Two Transjordanian Conquest Accounts

Story A (E)

1 The Reubenites and the Gadites owned cattle in very large numbers and they saw that the lands of 
Jazer were good cattle land,  2 and they said to Moses 4 “The land that Yahweh has conquered for 
the community of Israel is cattle country, and your servants have cattle.” 5 They said, “If we find 
favor in your eyes, do not move us across the Jordan. 17 We will hasten to fight at the head of all 
the Israelites until we have established them in their home, 18 and we will not return to our homes 
until every one of the Israelites is in possession of his portion. 19 But we will not have a share with 
them in the territory beyond the Jordan, for we have received our share on the east side of the 
Jordan.” 20 Moses said to them, “If you do this, 22 you shall be clear before Yahweh and before 
Israel, 23 But if you do not do so, then you will have sinned against Yahweh; and know that your 
sin will overtake you. 24 Do what you have promised.” 33 Then Moses gave to them the kingdom 
of Sihon king of the Amorites and the kingdom of King Og of Bashan, the land with its various 
cities and the territories of their surrounding towns. 39 The descendants of Machir son of Manasseh 
went to Gilead and captured it, dispossessing the Amorites who were there. 40 Moses gave Gilead 
to Machir son of Manasseh, and he settled there.  41 Jair son of Manasseh went and captured their 
villages, which he renamed Havvoth-jair.  42 And Nobah went and captured Kenath and its 
dependencies, renaming it Nobah after himself.     

Story B (P):

2 The Gadites and the Reubenites came and they said to Moses and to Eleazar the priest, and the 
chieftains of the community, 3 “Ataroth, Dibon, Jazer, Nimrah, Heshbon, Elealeh, Sebam, Nebo, 
and Beon, 5 let this land be given to your servants as a holding.” 6 Moses replied to the Gadites and 
the Reubenites, “Are your brothers to go to war while you stay here?” 16 Then they approached 
him and said, “We will build here sheepfolds for our flocks and towns for our children and our 
children stay in the fortified towns because of the inhabitants of the land.” 20 Moses said to them, if 
you go to battle to fight before Yahweh,  21 and every fighter among you crosses the Jordan before 
Yahweh, until he has dispossessed his enemies before him,  22 and the land has been subdued 
before Yahweh and then you return, and then this land shall be your holding before Yahweh. 24 
Build towns for your children and sheepfolds for your flocks.” 25 The Gadites and the Reubenites 
answered Moses, “Your servants will do as my lord commands.  26 Our children, our wives, our 
flocks, and all our other livestock will stay behind in the towns of Gilead;  27 while your servants, 
all those recruited for war, cross over before Yahweh to engage in battle as my lord orders.” 28 
Then Moses gave instructions concerning them to Eleazar the priest, Joshua son of Nun, and the 
family heads of the Israelite tribes.  29 Moses said to them, “If every fighter among the Gadites and 
the Reubenites crosses the Jordan with you to do battle before Yahweh and the land is subdued 
before you, you shall give them the land of Gilead as a holding.  30 But if they do not cross over 
with you to fight, then they shall receive holdings among you in the land of Canaan.” 31   The 
Gadites and the Reubenites said in reply, “Whatever Yahweh has spoken concerning your servants, 
that we will do.  32 We ourselves will cross over to fight before Yahweh, into the land of Canaan; 
and we shall keep our hereditary holding across the Jordan.” 34 The Gadites rebuilt Dibon, Ataroth, 
Aroer,  35 Atroth-shophan, Jazer, Jogbehah,  36 Beth-nimrah, and Beth-haran as fortified towns or 
as enclosures for flocks. 37 The Reubenites rebuilt Heshbon, Elealeh, Kiriathaim,  38 Nebo, Baal-
meon — some names being changed — and Sibmah; they gave names to towns that they rebuilt. 


